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mento Administrativo n.° 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2, e 5
da Ordem Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Execu-
tiva n.º 6/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura
manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrativo
do Fundo de Turismo, engenheiro João Manuel Costa Antunes,
ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários para
representar a Região Administrativa Especial de Macau, como
outorgante, no contrato de arrendamento do armazém sito no
piso 26-S do «China Resources Building» em Pequim, a celebrar
com a empresa «Beijing China Resources Building Co. Ltd.».

22 de Agosto de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Louvor

Ao cessar funções como directora do Jardim de Infância Ofi-
cial Luso-Chinês «Lótus» da Direcção dos Serviços de Educa-
ção e Juventude, é de toda a justiça exarar público louvor pelo
empenhamento, desde 1991, com que  a licenciada Ivone Isabel
da Fonseca Pereira de Senna Fernandes sempre exerceu as suas
funções.

Pelo conhecimento que tem da educação pré-escolar de Macau,
pelo seu elevado sentido de responsabilidade, é-me grato lou-
var publicamente a licenciada Ivone Isabel da Fonseca Pereira
de Senna Fernandes.

24 de Agosto de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 26 de Agosto de 2005. — A Chefe do Gabinete, substituta,
Vong Wai Han.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 125/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,

條，連同第 14/2000 號行政命令第一款、第二款及第五款及第 6/

2005 號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予旅遊基金行政委員會主席 J o ã o

Manuel Costa Antunes（安棟樑）工程師或其法定代任人，以便

代表澳門特別行政區作為簽署人，與“北京華潤大廈有限公司”

簽訂位於北京市華潤大廈二十六層 S 單位儲物室的租賃合同。

二零零五年八月二十二日

社會文化司司長 崔世安

嘉 獎

在教育暨青年局民安中葡幼稚園校長Ivone Isabel da Fonseca

Pereira de Senna Fernandes 學士終止其職務之際，本人對其自

一九九一年起擔任該職務以來的工作表現，予以嘉許。

Ivone Isabel da Fonseca Pereira de Senna Fernandes學士，

認識本澳的幼兒教育。其多年來工作出色，具有高度的責任感。

為此，對 Ivone Isabel da Fonseca Pereira de Senna Fernandes

學士作出公開嘉獎。

二零零五年八月二十四日

社會文化司司長 崔世安

–––––––

二零零五年八月二十六日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 王慧嫻

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 125/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行
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政區作為簽署人，與蔡田田建築師簽訂製訂「勞工事務局總部新

設施圖則」服務合同。

二零零五年八月十九日

運輸工務司司長 歐文龍

第 126/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條，連同第30/2000

號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“珠海市

環保產業開發有限公司”簽訂提供“廢有機溶劑處理”服務的合

同。

二零零五年八月二十四日

運輸工務司司長 歐文龍

–––––––

二零零五年八月二十四日於運輸工務司司長辦公室

辦公室代主任 馮美蓮

審 計 署

批 示 摘 錄

根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十九條的規定，茲公

佈審計長於二零零五年八月二十五日批示所批准的審計署二零零

五年財政年度本身預算第二次修改：

como outorgante, no contrato para a prestação dos serviços para
a elaboração do projecto de «Novas Instalações da Direcção dos
Serviços para os Assuntos Laborais», a celebrar entre a Região
Administrativa Especial de Macau e a arquitecta Choi Tin Tin.

19 de Agosto de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 126/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, conjuga-
dos com a alínea 2) do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 30/2000, o
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José Cas-
tanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato para a prestação do
serviço de «Tratamento dos Dissolventes Orgânicos Residuais»,
a celebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e a
empresa « 珠海市環保產業開發有限公司 ».

24 de Agosto de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 24 de Agosto de 2005. — A Chefe do Gabinete, substituta,
Fong Mei Lin.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

De acordo com o artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de
27 de Setembro, publica-se a 2.ª alteração do orçamento privati-
vo do Comissariado da Auditoria para o ano económico de 2005,
autorizada por despacho da Ex.ma Senhora Comissária da Audi-
toria, de 25 de Agosto do mesmo ano:

審計署二零零五年財政年度本身預算第二次修改

2.ª alteração do orçamento privativo do Comissariado da Auditoria para o ano económico de 2005

經濟分類
名稱

登錄/增加
減少

Classificação
Designação

Inscrição/
Redução

económica /Aumento

經常性開支

Despesas correntes

01-01-01-01 薪俸或服務費 $ 60,000.00

Vencimentos ou honorários

01-01-03-01 a) 報酬 $ 60,000.00

Remunerações




